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King Chroesus

Act Scene 1. King Chroesus” sumptuous assembly hall.
The splendour is overwhelming, and Chroesus himself
is crowning the settings by sitting on his golden throne.

Chroesus Well, my lord chancellor, what do you want now?

Chancellor  Your grace, three Hellenes wish to see you.

Chroesus ~ What do they want then? If they are Hellenes I suppose they have just
come to make trouble as usual. (with his fist against the sky) Why can’t the Hellenes let
me take their cities in peace? What do they want, for Pete’s sake?

Chancellor They just want to come here for some discussion.

Chroesus  Yes, that is about the only thing the Hellenes are good for! Discussion!
Talk! Word distortions and hair splittings! Don’t they know who I am? Don’t they
know that I am the most powerful prince of Asia! Have they no respect for the
authority! (milder) Who are they?

Chancellor ~ One is Bias from Priene.

Chroesus ~ He will then just discuss my heroic war of conquest against Priene. Well
who else?



Chancellor The second is Pittachos from Mytilene.
Chroesus ~ He will then just discuss my merry assaults on Mytilene. Well, who else?
Chancellor  The third is Solon from Athens.
Chroesus ~ Athens? Where is that?
Chancellor ~ On the other side of the sea, your grace.
Chroesus ~ That must be some obscure village then in some remote canyon beyond
the horizon. What does such a villager want here?
Chancellor He says he is on a journey of ten years to alien countries. He calls himself
a tourist.
Chroesus ~ That must be some kind of an original. He will have to wait. We'll take
the trouble-makers first. I can take them all at once. If they are impertinent I will have
to throw them out with my bare hands.
Chancellor (enters Bias and Pittachos) Bias from Priene and Pittachos from Mytilene,
your grace.
Chroesus ~ That's good. You may leave in the meantime. You can entertain that
Solon while you wait. Well, gentlemen, what can I do for you?

(Bias and Pittachos stand talking with each other.)
Pittachos ~ How strange that we should come here at the same time for the same
reason!
Bias Yes, that was fortuitous indeed. It must mean that we will be lucky on
our mission.
Chroesus (gets down on the floor) Have you come here to talk rubbish or just to use me
for an audience? In that case you might just as well return home at once.
Bias King Chroesus of Lydia, the Hellenes are concerned about your
enterpise of building ships along the coast.
Chroesus  Are they afraid that I will chop down too many trees?
Pittachos  No, they think you intend to invade their islands.
Chroesus (merry) Do they think so? Ha-ha! How ingenious of them! And how on earth
could they get such wicked suspicions of me just because I chop down a few trees?
Bias King Chroesus of Lydia, I beg to inform you, that the islanders are
gathering tens of thousands of riders to go out to war against you.
Chroesus ~ Ha-ha! It's getting better and better! Would they go to war against me
here in Sardes where I keep the greatest cavalry forces of all Asia for my defence?
What kind of poor miscreants are then your Hellenes? They would have better
chances of success if they tried to drown the ocean in water from their brooks.
Pittachos My lord king, it seems to me as if you had reasons to wish the Hellenes
to attack you with riders by land. In the same way they wish you to attack them at
sea with your new ships.
Chroesus (disturbed) What are you saying, you slop? How dare they?
Bias Do you think they could wish for anything higher than to meet the
Lydian land-lubbers at sea just to be able to get avenged on you for the sake of those
Hellenes who you subdued here on the mainland?



Chroesus  It's your own fault! Why the hell would you go abducting Medea of
Kolchis for?
Pittachos It was the Phoenecians who started by abducting Io from Argo.
Chroesus ~ And didn’t you then steal the princess Europe from Tyre?
Bias But you stole Helena from Sparta which was much worse.
Chroesus ~ Don’t try that one! For the sake of Helena you gave Asia ten years of war
and levelled Troy with the ground at that! Wouldn’t we retaliate for that?
Pittachos A lady’s honour is more woth to us Hellenes than the whole world, but
to you Asians ladies have no honour.
Chroesus ~ You just talk me down! Enough! I understand what you mean. I will try
to desist from building my fleets to ravage your islands with. I will try to please
myself with what I already have. That could be wise enough. Aren’t they saying, that
he who covets much loses even more? I already have all the Lydians, Frygians,
Mysians, Carians, Paphlagonians, Bithynians and many Ionioans, Dorians and
Aiolians under my reign. That should be enough. Tell your damned islanders, that I
will leave them in peace just for the sake of your twists and turns of your mouths and
lingos. You Hellenes could by the skill of your discussions trick an elephans out of
his trunk. I prefer to keep mine and will therefore leave you in peace. That’s all. Go
home.
Bias and Pittachos (bowing) We are grateful.
Chroesus  Yes, yes, just get lost. (Bias and Pittachos leave.)

Send in that other fellow, Colon, or whatever he was called.
Chancellor ~ Solon, your grace. The Athenian Solon, your grace. (presents Solon.)
Chroesus ~ You were not much of a figure. What are you doing here?

Solon I just wanted to have a look around.
Chroesus ~ What's the good of that?
Solon You never know until you have had it.

Chroesus ~ Very well, now you have had a look around my throne-room. You have
done your business and may go back home.

Solon It takes time to digest impressions.

Chroesus ~ Well, my good man, you have now seen the richest and wealthiest man
here in the middle of all his glory. What impression does that give you?

Solon That you certainly don’t suffer from any false modesty.

Chroesus ~ Have you ever seen anything more splendid in the world than this
sumptuous court of mine?

Solon I have seen much and all of Egypt among other matters, but I have never
seen the like of such conceit.

Chroesus Do I then not have the right to be conceited? I am the richest man in the
world! Am I then not entitled to be happy? Have you ever on your world tours
found any happier man than me?

Solon The happiest man I have known was Tellos from Athens.

Chroesus ~ What about him?



Solon He lived during a time when things went well for Athens. He had many
excellent sons and saw them all grow up and have excellent sons in their turn. But
what made him happiest was the end that he got.

Chroesus  Did he die at home among his own?

Solon No, he fell in battle against the Eleusinians, but the Athenians won the
battle and regarded Tellos as their hero.

Chroesus  If you call it happiness to become maimed and get so deep wounds that
hurt so much that you die thereof?

Solon It is not one’s own feelings that matter. It's the posthumous reputation
that matters.

Chroesus ~ Have you known more people happy like that?

Solon Yes, Kleobis and Biton were probably equally happy.
Chroesus (incredulous) What about them?
Solon Their mother one day had to travel by carriage to a religious feast, but

they could not get the oxen for the carriage in time. Therefore they instead pulled the
wagon themselves and arrived in time for the feast. Everyone praised them for their
outstanding physical force and their mother for having such excellent sons. But they
were all worn out after the exertion, and during the party afterwards they fell asleep
in the middle of the festive dinner and at the height of their glory and happiness to
never wake up again.

Chroesus ~ And you call that happiness! First to overstrain hourself for the sake of
an old mother’s religious vanity, and then not to be able to eat yourself satisfied and
content without dying! They died in horrible agony in an attack of ileus also, I
imagine!

Solon They died like heroes. It's the honour and posthumous reputation that
counts and nothing else.

Chroesus ~ Would you suggest, you bright head, that I with all my riches and vast
power can’t be happy, while people who run themsleves to death and get murdered
by enemies in the middle of a dirty slaughter are better off?

Solon No one can correctly assess your happiness, Chroesus, until you are
dead.

Chroesus ~ But then it is too late! I live and am happy now and not then when I am
dead. You come with such absurd assertions that only corpses could be happy,
unconcerned is all they could possibly be or at most indifferent!

Solon It's the sum of your life that is all that matters. As long as you live you
add and subtract, but you don’t reach a sum until in the very last moment.

Chroesus ~ You only live then for the conclusion, but I live only to expand! What is
happiness if not permanent expansion? Something that is concluded can never again
get happy. Are you Hellenes and Athenians then such dried out bores?

Solon No, but we try to be sensible and realistic and keep disaster at bay.
Chroesus ~ That’s what I am doing with my riches!



Solon For how long? You don’t know. In that uncertainty lies disaster in wait.
We Athenians find a more certain happiness in contentment and modesty, for that
saves us all worries and concerns about possibly losing what we own.
Chroesus 1 can’t lose anything! I have everything! My power and control in my
reign is total!
Solon No power is total except for a limited period of time. Out of that limited
time you know nothing about what is going to happen to you.
Chroesus ~ What could then happen to me?
Solon I don’t wish to speculate in that. I only know, that he who owns much
and finds his happiness in his property might lose it all, while he who has nothing
and finds his happiness in owning nothing and therein finds his happiness neither
can lose it.
Chroesus  Get lost, bloody tongue twister! (throws things at Solon who finds it wise to
remove himself) Did you ever hear such a thing! Would my unlimited power and total
happiness be transient! Hah! He almost gets me into a temper! I have to swallow
down the bad taste of him with some wine. (empties a cup) There! Now we can forget
about that badass Solon! They could confine that kind of knaves on the other side of
the sea! Now I need some cheer. I had better mingle a little with my family. The
comfort of soft women and sweet children is the best cure against dry wise guys’
stupid notions. Chancellor! Let me see my family!
Chancellor ~ All at the same time, your grace?
Chroesus ~ No, you fool! Then there would only be arguments between the ladies.
Let me see my favourite wife first together with my firstborn son.
(sits back on the throne. The chancellor brings in Roxane and her son Atys.)

Let me bless you, lovely comfort to the eyes, you more precious jewels to my
heart than all the gold of Asia! How are you, my darling wife Roxane?
Roxane My lord, I am always well when I get the pleasure of seeing you.
Chroesus ~ You get that now. So show some pleasure. You are after all my only
tavourite wife.

Roxane To be my lord's favourite wife is not my highest wish.
Chroesus ~ What is then the highest?
Roxane To be my lord's only wife.

Chroesus ~ So here we go again. You should be happy that I don't mingle with all
three of you at the same time! But not even when I see you one by one you just have
to start arguing between themselves! When I see Lydia I have to hear nothing but
slander about the rest of you, when I meet Cassandra I only have to listen to foul
stories about the two of you, and when I meet you I can only hear how you wish to
get rid of the two others.

Roxane Pardon me, my lord, if I have offended you.

Chroesus ~ You are my Persian queen and my loveliest wife, Roxane. Be content
with that and leave the others alone. You have not offended me, you could never do
that, but you made me angry! It does not match your pride. And what' s worse, you
made me angry for nothing! I want to be cheerful and merry and not be influenced



negatively by the relationships between you women. (turns to his son with affection)
There, my son, what have you been doing today?

Atys Thave been racing with my comrades, and we have gone hunting in the forest.
Chroesus ~ Did you catch anything?

Atys Yes, we succeeded in bringing down the great boar which harassed your
flocks the last month.

Chroesus ~ That was nicely done. You are successful and exemplary in everything
you undertake, my son. You always make good, you always demonstrate a
constructive intent and good judgement. That’s why you are my favourite son and
will be king after me. I have the wealthiest kingdom in the world to rule, the rivers
are flowing with gold and the land is seething with honey, and there is no more well-
faring country in the world, and I have made it greater by adding the Hellenic coastal
habitations to it.

Atys But don’t the Hellenes object?

Chroesus ~ The Hellenes always object no matter how much you help them. They
are never satisfied. Therefore you might as well suppress them. I have given them
order and that government they never succeeded in getting for themselves, they are
themselves only good for chaos, but do you think they thanked me for it? No, they
just keep complaining. I am glad though that I don’t have to conquer their islands.
Atys Don’t you want them then?

Chroesus ~ Of course I want them, but with their twisting of words and
hairsplittings thay have made me desist from sending a ship against them. You see,
my son, if you listen to a Hellene you are lost. Therefore I sent away the wisest of all
Hellenes, the Athenian Solon.

Atys But if he is wise it should be worth while listening to him?

Chroesus ~ Even the highest wisdom in the world, my son, is just balderdash. So
now I have seen you. (to the chancellor) Take these out now, my friend, and let me see
Lydia and her son.

Roxane Do we have to leave you already?

Chroesus ~ Yes, my favourite wife, I am king of the country and have a dire day
routine. You will have to content yourselves with seeing me again sometime.

Atys Farewell in the meantime, father.

Chroesus ~ Farewell, my favourite son. (Roxane and Atys are taken out.)

I am happy then to have such a well bred son. He actually surpasses myself. Each
time I see him [ feel so safe and secure as if my realm would constantly be able to
develop, thrive and expand under constantly better kings of my own blood.

- Welcome, Lydia and Aratus! How I have longed to see you again!

Lydia It certainly isn’t every day my king wishes to see us.

Chroesus ~ Don’t immediately start arguing again, Lydia. You know how
indispensable you are to me.

Lydia Just for saving your life once. Still you always want to see that conceited
Persian before me.



Chroesus  Lydia, I often told you that she is my favourite wife. You must sometime
accept it. Besides I was married to her before I met you.

Lydia But since you married me you should have given her up. Do you know
what she did yesterday?

Chroesus No, I don’t, and I don’t want to hear it either! I am tired of your constant
abuse of your two colleagues!

Lydia If you are so tired of me already, why did you marry me in the first place?
Chroesus  Lydia, you know that I could never relinquish you after everything you
did for me when we laid siege to Ephesus. If you hadn’t taken so well care of me
when I lay sore wounded I would have died, and what would then have become of
my grandiose empire? Your expert knowledge of herbs and medicinal plants and
nursing is my only warrant for being able to live for real long. I am in constant debt
of gratitude to you. Do you remember my promise?

Lydia Yes.

Chroesus It is always actual. Still you haven’t expressed those two wishes I then
asked you to present, but my word is valid: on the day when you know what you
want, two wishes of you will immediately be granted no matter what they imply.
Lydia Only that extreme confidence made me fall for you. But what I said then
is still standing: you have given me everything, which is why I have nothing further
to wish.

Chroesus (turns with affection to his son) And you don’t even have anything to wish for
your splendid son?

Lydia You also gave him everything. He has had your power and competence
and more: as a warrior he will be invincible.

Chroesus ~ Don’t you have anything to wish for, my son Aratus?

Aratus Yes, to at last sometime be able to follow you on a war campaign, father.
Chroesus I no longer make wars, my son, since I already won the whole world.
When you get older you will make your own wars against the Medes and Persians.
Aratus I will! I will be the first general of my brother and myself overcome all
rebellions and alien invasions!

Chroesus It always surprised me, Lydia, that although you ladies always are at
war with each other there has never been any quarrel between our sons.

Lydia That should please you, Chroesus.

Chroesus ~ Now I wish to see my last wife, the sweet girl Cassandra. Bring them to
me, my servant!

Lydia Don’t mention her name to me.

Chroesus ~ That’s why I ask you to leave, so you will not have to see her.
Lydia Come, Aratus.

Aratus So long, father.

Chroesus ~ Good-bye, my son. (the mother and son leave) My oldest son has the brains,
but my second son has the power. Together they are invincible. But my third son is
something completely different. (enter Cassandra with Arion.)

Welcome, my Hellenic consort, the wisest among women!



Cassandra  Still you have two other women whom you prefer.
Chroesus ~ Cassandra, they came into my life long before you. They have that
advantage. I can't just scrap them.
Cassandra  Then you should never have accepted me.
Chroesus ~ But you were irresistible. You had everything that still was missing in
my life.
Cassandra  You only took me for political reasons.
Chroesus ~ No, Cassandra, it was not your high pedigree or position among the
Hellenes that I desired. It was your youth, for I was about to lose my own.
Cassandra  You are a fool to think you could keep your youth at my expense.
Chroesus ~ Not at your expense, Cassandra; with your help.
Cassandra  That help was never willingly offered.
Chroesus  Still you gave it to me and also the world's fairest youth for my son.
Come into my arms, my boy! (Arion is glad to embrace Chroesus, and Chroesus presses
him warmly and happily to his heart.)
Are you still happy with me, my son?

Arion There is nothing wrong with you, daddy.
Chroesus (complacently to Cassandra) He is as casual as you.
Cassandra  He is a Hellene like his mother.
Chroesus  Why do you Hellenes always look down on us with such disdain? Is there
something wrong about us?
Cassandra  On the contrary, you are Asians and often warmer and more human
than us Hellenes. But you have no culture, you are unreliable, and you make much
fuss which never results in anything but thin air.
Chroesus  I'll never understand your Hellenic pride.
Cassandra It is not pride. It is insight.
Chroesus ~ What kind of insight?
Cassandra  Knowledge of man and life.
Chroesus ~ You are the only one in my country who never bothered about flattering
me or cared for my gold.
Cassandra (smiling) It is my Hellenic modesty. All the gold in the world could never
compensate for the poverty in your soul.
Chroesus (not smiling any more) You remind me too much of that Solon bloke. Go,
Cassandra, but leave your son with me. He will join you later. (Cassandra leaves.)

Well, Arion, what will become of you? Your brothers will be competent rulers of
the state, but what will you be?
Arion Philosopher or singer.
Chroesus ~ You have all the gold in the world in this house. Would you do without
that and go out begging as a wandering singer?

Arion Yes.
Chroesus ~ Why?
Arion Because I don't want to die.

Chroesus ~ You will do that anyway.



Arion Not if I give my soul to humanity.

Chroesus ~ Wherein lies then you soul?

Arion In the beauty that nature bestowed on me and urges me to use in the
right way.

Chroesus ~ You'll never need to become a philosopher, my son, for you are already
wiser than Solon.

Arion No one is wiser than Solon.

Chroesus ~ What is then the sum of his wisdom?

Arion That he left his home state to instead get to know the whole world with
all its people.

Chroesus ~ Would you want me to do the same thing?
Arion (looks at him) No, daddy, I would not ask you of the impossible.
Chroesus ~ Would it be impossible for me?

Arion Yes.
Chroesus ~ Why?
Arion You would know that best yourself. (leaves)

Chroesus  There is something unfathomable about the Hellenes. Even with such a
young man as this Arion, it is as if that he turned his Hellenic attention on my heart
would be enough to get me undressed and naked to my soul. Twice today I was
dressed naked, by Solon and by Arion. But it will not happen again. I am after all the
richest king in the world! (empties a jar full of gold to make this run out on the floor. He
wallows In it like another uncle Scrooge.)

And would I not be happy!

ActII Scene 1.
The throne hall furnished in all splendour. The whole court is assembled.

Chroesus ~ My son, I ask you solemnly to tread forth so that in front of all I may
confirm your present situation of the only heir to the throne and our future king! I
ask you all, courtiers and dignitaries, to salute my firstborn son who today comes of
age and swear him eternal loyalty after me.

All We swear.

Chroesus My son, you have for several years now been more loved by your people
than your poor old fat and ugly aging father Chroesus, for the whole country has in
you seen the most handsome and dashing, most competent and promising heir and
youth, more lovely than the sun and as gifted as Apollo. Come up to me now and
receive a diadem as a token of your inalienable right and dignity as a crown prince.
Atys (goes up to his father who stands in front of the throne) Father the honour and feast
which has been bestowed on me today is perfect but for a few ingredients.

Chroesus ~ What more could you wish for, son, than all that glory which once will
be yours and which never will diminish but only constantly increase and develop as
securely as my wealth increased as long as I lived?
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Atys Father, I miss my brothers.
Chroesus (points at the son to his court) Look how good he is! What did I do to deserve
such an exemplary on? He misses his brothers! He gets the glory of all the world’s
riches today, and he just wants his brothers! I had three blessed and godfearing sons
who never quarrelled with each other! Here in front of you you see the first of them
who, when he receives some honour, immediately wants to share it with his brothers,
although they are only halfbrothers! Atys, Aratus is down in Pamphylia busy with
implementing some political and urgent missions that might need some force which
only he is powerful enough to carry through. Therefore he can’t be present.
Atys And Arion, my youngest brother?
Chroesus By his own request he has gone to the islands to improve his art of
singing to the harp and seamanship and handicraft skill.
Atys Are they all in agreement with that I will now be their ruler?
Chroesus  They never had anything against it. Before they left I informed them that
you would be come of age as their ruler on their return. They then answered that
they longed to give you their homage when they returned.
Atys So I can in spite of all receive your overwhelming honours with a good
conscience?
Chroesus ~ That’ s right, my son! So take the diadem! (puts it on his son’s front) Before
me Alyattes was king, he who was my father and managed the kingdom for fifty-
seven prosperous years, and before him his father Sadyattes was king who ruled for
twelve years. Before him his father Ardys ruled for forty-nine years, and before him
his father Gyges was king here in Lydia, and he was the first of all Hellenic kings
who gave gifts to the temple of Apollo and his oracle in the remote Delphi. For five
glorious generations Lydia thus has flourished and developed under the rule of your
family, and you will be the sixth of the straight unbroken line. (to his court) But how
my grandfather’s grandfather obtained the throne we will not discuss in public.
Atys Father, I thank you for the honour and confidence you have given me. I
promise to with all my might try to live up to our family tradition.
Chroesus That’s all I ask for, my dear favourite son.

(embraces him. Everybody cheer.)

Scene 2. Queen Lydia’s chamber.

Lydia (enters) Has my fosterson arrived?

nurse Yes, he is present.

Lydia (sits by the mirror, combs her hair and prepares herself) Has he been waiting long?
nurse No, not very long.

Lydia So show him in. I am ready to receive him.

nurse (opens a door) Honoured prince, be welcome.

Atys I thank you, my brother’s nurse.
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Lydia Dearest Atys, I am happy for your sake. I welcome you to your new
royal responsibility. How does it feel now to be established crown prince and future
king to the most secure of all thrones?

Atys As a crown prince I am not more than one day old. I have not yet learned
to know the problems or pains connected with it.

Lydia May you never be troubled by such matters.

Atys Was that the only reason why you wished to see me - to wish me good
luck?

Lydia Yes, but it was important for me to do so, and I will tell you why. When I

was received by your father as your mother's assistant queen your mother did not
have any children yet. You were not yet born, and no one knew you were expected,
for both your mother and father had already given up hope of ever getting any
children. That was partly why your father chose to take another wife, but my own
father didn't like it. He then demanded a solemn oath of your father that my progeny
would be kings after your father.

Atys So you want your son to be king instead of me? No objection. I will gladly
relinquish the power and glory to him, for he is a more prominent fighter than I.
Lydia No, my boy, I don't want that at all. When I then was married I became
pregnant, and suddenly it was also noticeable that Roxane was pregnant. You were
born first of the two of you, and not until three long months later also Aratus arrived.
The case was clear. I released your father from the oath he had sworn to my father,
and I willingly relinquished all pretensions for the throne on the part of Aratus. This
I asked you to come here to hear, so that I myself could confirm it to you that no one
can dispute your position.

Atys There is no position of power that couldn't be disputed, and if anything
would force me out of the throne I would not hesitate to leave it.

Lydia That's why you deserve it better than anyone else. May you long live, so
that you could manage the realm of your fathers as well as only you are capable of it.
Atys I thank you, my brother's mother. (bows and leaves)

Lydia What do you think of him as a king? Would he not be the right man in
the right place and ideal as the king of the country?

Nurse My daughter, he is not king yet.

Lydia No, but crown prince, and established as such.

Nurse It is not right.

Lydia And what could be wrong about it?

Nurse He is of the wrong breed. He is a Persian. Roxane is just a Persian
princess whose father was a new rich and low born upstart, while your blood is the
noblest in all Lydia.

Lydia That has nothing to do with it. King Chroesus has appointed Atys
because he is the first born of the royal sons.

Nurse But it couldn't end but badly. An oath is an oath, and there is nothing

more sacred to the gods. Chroesus swore sacredly to your father that none other than
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your son and progeny would be heirs to crown and power of the reign. Before the
gods you can't retract sacred oaths.

Lydia And what do you think will be the result? For Atys will be king - nothing
can stop that.
Nurse Yes, Atys will be king, but he is still not a king. He has not yet shown

any royal ways. He knows the oath his father swore to you and your father. Do you
think then that he will spare Aratus? Do you think there could be any exception to
the relentless old thesis that all power corrupts? As soon as Atys one day will be king
he will have your son killed to secure his power.

Lydia But Atys and Aratus are the best of brothers and quite inseparable as the
best of friends?

Nurse Do you think then that power could leave such a friendship intact? No, power
will stand between them, separate them and claim the weaker of them for its victim.

Lydia Aunt, you sow poison in my heart.

Nurse No, I only foresee the future, so that you could stall it while there is still time.
Lydia You have lived much longer than I with the male reality that was spared
me. And how do you think such a terrible tragedy as the one you foresee could be
avoided?

Nurse The king has promised to grant two wishes of yours.

Lydia I could never wish for the death of my son's brother.

Nurse No, but whatever you wish, King Chroesus must grant two of your

wishes. He always promised you that again and again ever since you saved his life.
Lydia So what should I wish?

Nurse You should quite simply wish that Aratus should be king instead of Atys.
Lydia And that would divert all problems? Do you mean that Aratus with the
power of the realm in his hands would be less influenced to seek the death of his
brother Atys to secure his position than Atys?

Nurse You only presented one wish so far. Don't forget that you have two wishes.
Lydia So you try to make me wish for my son's brother's death anyway.

Nurse No, my dear. He doesn't have to die. Just demand that Atys be forced
into exile.

Lydia That would be a more terrible fate for him than death.

Nurse But both Aratus and Atys may stay alive, and your son, who was

promised the realm from the beginning, will be the one who may stay with his
mother. If you don't present these two requests as your wishes, Atys will inevitably
one day be your son's enemy and inescapable murderer. Which is better? Atys in
exiled security, or Aratus'death and his brother his murderer?

Lydia Aunt, you were always a wiser woman than I. That's why I always kept
you here by me at court. I will now also dare to follow your advice in the belief that
is just for the best of all in the future. But woe to you if there will be more terrible
consequences of this than those you have foreseen!
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Nurse I will in that case naturally stand for my word and accept the
consequences. You may in that case decide my punishment and make it the hardest
possible.

Lydia Good. I will visit my husband at once and present my two wishes.

Scene 3.

Chroesus My wife! What gives me the honour?

Lydia I have come to at last present my two wishes.

Chroesus ~ Then you are welcome. I have waited for this for twenty years.

Lydia My husband, do you remember clearly my conditions?

Chroesus ~ Yes, I hope so.

Lydia That whatever I wish must be granted by you, if only it doesn’t involve

death for anyone?

Chroesus  Yes, that was my most sacred promise to you in confidence, and during
these twenty years you have never violated my confidence. I still trust you today as I
did then when I was close to death.

Lydia Listen carefully then. A prophesy has been revealed to me which would
import the death of one of your sons if no one anticipates what’s about to happen.
Only for that reason, to save the lives of all your three sons, I am now here to present
to you my two wishes, which you are obliged to grant.

Chroesus  The tension you load me with is almost unbearable. I beg you then to tell
me what you wish.

Lydia That Aratus, your son by me, shall be king after you, and not Atys.
Chroesus (numbed) Is that your first wish?
Lydia Yes.

Chroesus (after a pause) You couldn’t have wished for anything worse. If your first
wish is that awesomely dire in boding evil and fatality, what will then not your
second wish import? Tell me then: what do you wish for something even worse?
Lydia That Roxane’s son, your firstborn son Atys, would be forced into exile.
Chroesus ~ What demon made you wish for these terrible things? It is unlike you. It
is as if some other voice spoke by some evil oracle.

Lydia I am only thinking of the best for our future and for your sons. You have
not guessed wrong, for I really heard an oracle telling me, that if Atys would inherit
you he would murder his brothers.

Chroesus  Atys is of Persian royal blood! If he now is bereft of the throne he already
received, all Persia will be forced to unrelenting war against us forever!

Lydia Aratus could well defend Lydia in that case.

Chroesus ~ Your wishes cut holes into all my dreams, pierces my father’s heart to
the bottom and destroys all my happiness!

Lydia Would you rather see your realm torn asunder between your sons in a
terrible civil war?
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Chroesus Do you think the gods could be cheated by female cunning?

Lydia My scheme is the only possible way to avoid the tragedy.

Chroesus ~ And if the tragedy can’t be avoided anyway?

Lydia Then you may take my life.

Chroesus ~ And if Atys dies as a result of his unfair exile? You remember, that you
could wish for anything except anyone’s death.

Lydia I have not wished for anyone’s death. If Atys anyway would die as a
consequence of this you must take my life. Consider it, Chroesus, and never forget,
that I wish for this only to save the lives of all of your sons!

Chroesus ~ And you pledge your life for the security of my sons and realm,
although you actually turn everything upside down?

Lydia It's the only pledge I can give to convince you that my will in all its
despair is only good in spite of all.

Chroesus ~ Could nothing then bring you to retract such unfair wishes?

Lydia As a king you can’t break your so sacredly sworn promise to me to grant
two of my wishes.

Chroesus I know. That's precisely why I earnestly beg you to recall them.

Lydia I can’t recall them, as little as I can deny my own mother’s heart to
myself or my intuition.

Chroesus  Alas, Solon! Solon! Your curse is working already!

Lydia Who is Solon?

Chroesus ~ One who wouldn’t believe in my happiness. But my unhappiness is you,
and after this I never wish to see you any more! You will have your infernally
contrived cruel and unfair will, but next time I see you will be your death! Get out of
my sight forever, you female cobra!

Lydia I only sacrificed myself for the welfare of your sons...

Chroesus ~ No, you only sacrificed the happiness of your family and husband and
his realm to yourself and your whims, your superstition and your sick fantasies! You
are dead to me! Get lost!

Lydia I beg you...

Chroesus (throws an enormous jar at her) No! Get lost! (Lydia disappears.)

It takes a woman to contrive such a preparation for chaos! What she wishes will
lead precisely to what she imagines she could avoid. But I have no choice. A king
must keep his promises even if they were given in a moment of weakness and to the
lowest kind of tarts! Chancellor! Bring my Atys here!

Chancellor ~ Yes, my lord.

Chroesus ~ Atys will probably take it as a man, and then the overpowerful Aratus
will bevome unbearable as an undesired heir with whom I will have to bear until I
die! I am already stifling of frustration! O Solon! If only you hade given me more
substantial warnings!

Atys (enters) What do you want, father?

Chroesus ~ My son, the most unexpected phenomenon has turned up which is why I
asked you here.
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Atys Explain what has happened.
Chroesus ~ You must resign the throne and go into exile.

Atys But you gave me the throne yourself and quite recently!

Chroesus I know. What's happened came afterwards.

Atys What has happened then?

Chroesus ~ You cannot be king. Aratus shall be king instead.

Atys I can follow you there, since Aratus is stronger and more capable a

warrior and leader than I. But why do I have to be exiled?
Chroesus My beloved son, I can't explain that.

Atys What have I done then?
Chroesus ~ You are more innocent than a child. You have not deserved your fate.
Atys This is beyond my royal comprehension.

Chroesus  Also beyond mine, for it is the divine powers that cruelly please to play a
game with us which no mortal can understand. This happens, my son, for us to
defend ourselves against them and by cunning try to avoid the divine commands
which darkly were communicated to us by inexplicable oracular messages.

Atys Now you speak a language which you don't even understand yourself.
Then tell me something that could give me some clue to the mystery, and I will try to
unwind the problem myself.

Chroesus My son, I have to banish you from religious reasons. A prohesy has been
told which says that you will kill your brother if you are crowned king.

Atys Which of my brothers?

Chroesus ~ Aratus.

Atys My favourite brother and best friend and playmate! And I would take
his life? Why?

Chroesus ~ The prohecy doesn't say.

Atys I understand. You want to save the lives of both of us. As a father you

wish to protect me and Aratus by exiling me and making Aratus king instead.
Father, when it comes to prophecies I fear that we will never be able to outwit the
gods. No matter how good your intentions are, I don't think the result will be
anything of what anyone would wish. (leaves)
Chroesus ~ Atys! Come back! My beloved son!
Atys I go inte exile willingly as far away as possible, just to make my utmost
not to risk that person's life which alone I value more than my own. Don't aggravate
the pain, father, with your parental tearfulness and sleazy sentimentality and
digusting unmanly bloody softness! (leaves)
Chroesus (beside himself My son! I have lost my firstborn son! My son! My son!

(throws himself down on the floor with his face buried in his arms crying desperately.

After some while Roxane enters.)

Roxane Has Chroesus gone mad? I heard a rumour that Chroesus had gone mad,
that he exiled both queen Lydia and his own crown prince. If he really did this he
must have gone mad. But there he is on the floor, prostrated like a corpse! My
husband! What has happened? (goes up to him and tries to sooth and comfort him.)
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Chroesus I am lost!

Roxane Is it true that you exiled our son?

Chroesus My favourite wife, that is actually the truth.
Roxane But why? What is the meaning?

Chroesus I wish I knew that myself.

Roxane Have you exiled him without any reason?

Chroesus ~ For twenty years Lydia was almost as good to me as you. Twenty years
ago she saved my life. To thank her I asked her then to express two wishes which I
had to grant whatever they implied. Today she broke the seal of her wishes, and they
have infected our court, our country, my life and the future with a horrible stench.
She asked me to banish Atys to let Aratus be king instead.

Roxane And for this you also exiled Lydia?

Chroesus ~ No. I just never wanted to see that tart again.

Roxane I can understand that. She caused you and the country irrepairable
damage.

Chroesus ~ Have you seen Atys?

Roxane No. But Lydia told me herself that he would go into exile voluntarily,
and she seemed to grieve for it.

Chroesus Alas, she is not to blame. She heard a prophecy that Atys, if he really
became king, would take the life of Aratus. That's why she contrived such terrible
wishes just to save the life of her son.

Roxane She is a mother, and then I can better understand her way of action. But
who was responsible for the prophecy?

Chroesus ~ Only she knows.

Roxane Whoever it was, she has started a tremendous avalanche which so far
just has started rolling. The consequences will probably be unsurveyable. Atys will
probably go east in his exile to his mother’s homeland Persia, and I intend to follow
him in that case.

Chroesus ~ You will then desert your old faithful wicked king Chroesus?

Roxane For his son’s sake, whom you yourself drove into exile.

Chroesus ~ Against my will!

Roxane That is no excuse. You did it. You gave me your love, that was Atys, and
when you drive out that love from your court I will follow it.

Chroesus ~ Don’t be so cruel!

Roxane My husband, you haven’t given me any choice.

(enter Chancellor) What is it, good chancellor?

Chancellor ~Aratus has prevailed in Pamphylia and is now entering the city in
consummate triumph. He immediately wishes to meet his brothers and his father.
Roxane Does he know anything?

Chancellor ~ About what, my queen?

Roxane For example about the fact that Lydia his mother has been cast off?
Chancellor  No one outside our court knows anything about anything such, my
queen.
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Roxane Could he be kept out of here until the crisis has calmed down?

Chancellor Nothing could keep Aratus away from what he wishes to enter into
contact with.

Aratus (enters suddenly, stops short at the sight of the scene) What is this? Has my father
fallen ill? A position like this, the king and queen lying and sitting on the floor is not
befitting your majesty! There are rumours of strange tidings. What is going on?
Chancellor 1 beg your leave to retire. (bows and leaves after having been granted
permission by the queen.)

Roxane Aratus, your father has had a shock because of the divorce from your
mother Lydia.

Aratus But why has he divorced my mother? What has mother been up to now
again?

Roxane She has presented her two wishes which this poor man promised to

grant her on a miserable day twenty years ago.

Aratus And?

Roxane She wished that your brother Atyr should be exiled and that you instead
should inherit the throne.

Aratus Has mother then gone mad?

Roxane No, my son, she heard an evil prophecy that Atys would kill you if he
became king.

Aratus By whom?
Roxane We don’t know.
Aratus It must have been her old relative, who once was my nurse. Don’t make

any more fuss about it. I will speak to them, and they will have to learn some
manners! It will surely be cleared up. But where is Atys now?

Roxane On his way out of the country.

Aratus Hasn’t he even said farewell to his mother?
Roxane I guess he wants to avoid all sentimentality risks.
Aratus I must meet him at once first of all.

Roxane Good luck, my son. (Aratus disappears.)

My husband, there is still hope. Your Lydia’s son is brave enough to wish to spite
the course of destiny. And he is probably the only one of us who could succeed
managing that matter.

(She remains sitting on the floor, embracing her helpless husband still lying down.)

Scene 4.

Atys Shall I bid anyone farewell? No, be strong and hard, my heart, in your
extremest pain and your most excruciating adversity, for from this day on any
human company can only serve to add to your pains. I reject any form of human
company, I reject all humanity and pray to the gods to preferrably exterminate it, for
human beings by all their efforts only make out burdens for each other, since they
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only care about wreaking their grief and worries over on each other. Thus human life
constantly grows more wearisome and more unendurable the more human history is
tilled up. My father crowned me as the sum of six glorious generations just to then
cast me out nameless into an eternal darkness of despair. May all humanity be dead
to me, and may I always grieve for that I have to live on alone!

Aratus (behind the curtains) Atys! Atys!

Atys Someone calls. I don't wish to answer.

Aratus (enters) Why are you hiding here?

Atys And why are you coming here disturbing me?

Aratus Everything can still be adjusted. Never believe that I would be king if
you are not king yourself.

Atys Why do you speak to me about vain matters of mundanity? I am
nowadays an outcast hermit.

Aratus Don't be silly! You must not take my mother and her stupid ideas, which
she gets from my old demented nurse, too seriously. Come, and let's go and force the
old wives' bloody tales down into their throats!

Atys Brother, I will never be king again. Those who once repudiated me shall
never see me any more.

Aratus Don't be so unreasonable! Don't you see that it was a plot of two wicked
old ladies?

Atys But these two wicked old ladies were the queen your mother and your
most sacred nurse, both of older and nobler breed than my Persian upstart. Your
mother had the right to express two wishes, and the king had no right to turn them
down. She had pondered on her two wishes for twenty years before expressing them.
What has been done cannot be undone.

Aratus You are as nutty as my mother and that lousy nurse. How could you pay
any attention at all to women? Whoever listens to a woman and blindly takes her for
serious could only end up miserable. Come on home now and stop whining.

Atys Women are still human beings though, and your mother Lydia is a wise
and sensible lady. She knew what she was wishing for, and I don't want to risk
having power if it has been prophesied that I would kill you for it.

Aratus So you insist on your exile?

Atys Yes, and I am grateful for it, for suddenly destiny has opened my eyes,
and all humanity makes me sick. I never want to have anything more to do with it.
Aratus In that case, my brother, I will ask to follow you.

Atys What do you mean?

Aratus I mean, that I want to become a hermit like you. Two hermits live better

than a lonely one who will be exposed to all imaginable harassments by all the
world. If there are two of them they can defend themselves. We are the best of
friends as brothers, Atys, and have always been. We must not be parted now. If you
will have the wilderness for your kingdom, I want to share it with you. It will be a
paradise for us. We will always go hunting together, be free, forget the world and
enjoy a life of extreme good health.
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Atys And what about father and the power and his riches and the family
tradition?

Aratus He only has himself to blame indeed. After what he has done to you, it is
our duty to solemnly give the damn about his manners. He has taken your name and
honour away from you without any right. So we may take his name and honour
away from him. That's no more than right. Let's forget him.

Roxane (behind the curtains) Atys! Atys!

Atys Mother is coming. I don't want to see her.

Aratus Brother, even if your heart is broken by your father, that does not give
you cruel reason enough to break your mother's.

Atys You are right.

Roxane (enters) My son! So you are still here!

Atys I didn't reach any further.

Aratus I tried to talk some sense into him, but he insists on his exile. Therefore I
will go with him.

Roxane Do you also reject the royal title and its riches?

Aratus Yes and most willingly. Father may eat his gold in peace until he as a
well deserved and natural consequence will have a perfect constipation.

Roxane My noble sons, in that case I must ask to follow you.

Atys Out into the comfortless desolation of the wilderness?

Aratus Our life will not be for women.

Roxane Am I not a Persian? Was my grandfather not a Scythian who mostly

lived riding night and day like grown onto the horseback? Am I not related with the
queen of the Amazons, who even prevailed over Theseus the king of Athens? You
are not my sons if you thus underrate a woman's competence. But if you take me
along, you are both my sons.

Atys (looking at Aratus) We might have some use for a lady who could cook for us
and wash our clothes.

Aratus Be a mother also for me then, Roxane, since I have lost the one who was
my own.

Lydia (behind the curtains) Aratus! My son! Where are you?

Aratus There's the origin of our family's misfortune. I don't want to see her.

Atys Do you remember what you just told me? She is after all your mother.
Lydia (enters) Aratus! And Atys! Atys, my beloved fosterson, forgive me!

Aratus Mother, it is too late. Your crime has already gone too far.

Roxane How is king Chroesus?

Lydia He remains in the same position in which you left the poor devil. He is
whining like a child.

Roxane Go home to him then and take care of the child. From now on you will

be rid of the only one who stood in your way.
Lydia Sister, what is the meaning of this attitude?
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Aratus Mother, I reject you and denounce you. Your husband doesn't want to
see you any more, and neither will I. You are no longer any mother. I deny you and
forget you.

Lydia My son, such an ingratitude makes me astonished.

Aratus Ingratitude! Listen to her! Go home to your cemetery underworld, you
maggot! You have brought ruin to your family and ask me to thank you for it! You
are then worse than I thought! I regret, mother, that I was ever born by you.

Lydia My son, you don't know what you are saying.

Aratus I know perfectly well how thoroughly I am standing here calumniating
you with deafening righteousness, so it must resound through the centuries to come,
but you don't know yourself what you are doing.

Lydia I am a mother! Have I not the right to defend my children?

Aratus You don't have any children any more. You have yourself denied your
right to them forever, for you sacrificed them yourself to the distracted egoistic ideas
of your fancies. I am now leaving together with Atys and Roxane in voluntary exile
for all future. You will never see us any more, and neither will Chroesus. You can tell
him that.

Lydia Your revenge is terrible!

Aratus It is not revenge. It's a logic consequence of your royal intrigues! Come,
my brother and mother. There is nothing more for us to do here. (they start leaving.)
Lydia (after them) Who will then inherit the power?

Aratus (back) Fortunately your husband has a third wife and we a third brother. King
Chroesus will have to get comforted by them, since you are not likely to be of any
comfort to him any more. (the three leave.)

Lydia (falls down on her knees completely devastated) How could this have happened? I
listened innocently to the good advice of our nurse, and the consequence is that our
entire family is drastically dissolved. What will Chroesus say?

Scene 5.
Cassandra What does she want then?
Chancellor She insists on a talk with you alone.
Cassandra Why?
Chancellor I am afraid I can’t tell you. I can only tell, that she is in a
miserable condition.
Cassandra She always hated me and despized me openly. In her eyes I
have always been like an importuning whore. I have nothing to say to her.
Chancellor You will only need to listen.
Cassandra She wants to scold me, I presume, and blame me for some

new crisis in her relationship with the poor king. That’s what she usually does. Well,
let in the fearful Allecto then. I am after all used to her litanies.
Chancellor ~ She is different now. (lets Lydia in and leaves.)
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Cassandra  But what is this? Lydia, what does this sackcloth and penitentiary outfit
mean, and why have you discoloured your hair with dirty ashes?

Lydia The king has rejected me.

Cassandra 1 see. Now again.

Lydia But now forever.

Cassandra  Is it my fault now again?

Lydia Cassandra, I am alone guilty of my own and the misfortune of us all.

You and your son alone stand apart from this tragedy.

Cassandra  What have you been up to?

Lydia I am banished and exiled forever. Aratus and Atys go in voluntary exile,
and Atys’ mother Roxane is following them. Only you remain by the king.

Cassandra  Don’t come here with your silly intrigues. I am tired of your lies by
which you only try to distance me from the king. Now you bring this new tall story
which impossibly could happen, just to plot and bring me and my son damage and
misery. Go away! I refuse to listen to you! You are like one possessed!

Lydia (falls on her knees with her hands clasped) Cassandra, look at me! Consider this
sackcloth, these ashes in my hair and my red eyes ruined by the despair of affluent
tloods of tears. Could you doubt the grief of another woman?

Cassandra (comes forth and takes her hands) O Lydia, rise, and forgive me! But what is
then the meaning of these tall stories you bring which are too absurd to possibly be
true?

Lydia They are actually true. Everything is my fault. Old Hepzibah, my
relative, Aratus’ nanny, told me that if Atys became king he would kill Aratus and
advised me to at last present my two wishes to the king...

Cassandra  Which we waited for in twenty years of excitement. And what became
then of your two wishes?

Lydia That Aratus should be king and that Atys was exiled.

Cassandra Whereupon Aratus took the side of his beloved comrade and turned
against his own mother! What a comedy! And both went into exile, despizing you
and Chroesus utterly?

Lydia And Roxane followed them.

Cassandra  And you are yourself banished from court forever. That’s crazy! Pardon
me, poor sister, that I have to laugh!

Lydia You may laugh, but that does not relieve you of your responsibility.
Cassandra  So you still want to blame me for it?
Lydia Not at all. But the king is grieved, and only you can comfort him now.

Cassandra  And you give me all the responsibility for your king after you both let
him down, you and that proud Persian woman?

Lydia Your son is now the only candidate for the throne.

Cassandra  You really made a mess of it then. I never loved Chroesus. He took me
by force when I was seventeen, and that happened by basest deceit. I served in the
temple then as a maid, and I did not want to attend to the party which the merry
king invited me to, but I was commanded to. The king sat himself beside me and
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tried to charm me. He forced to drink myself intoxicated, and when the party
derailed I was utterly out of control. Then he dragged me to his chamber and
ravished me on the floor. The entire floor was stinking with blood the following
morning, and there are whispers about that room still stinking. My misfortune and
grief were complete, and the only possible way of getting some light into my
unvoluntary role as a bride was to get some child whom I could love in the darkness
of my disaster. Thus I got Arion. Ever since then I have done everything to avoid
seeing the king, but he still chases me. My Arion has been brought up a Hellene and
there is nothing of the barbarity of Chroesus in him. And now you claim that ony he
could inherit Chroesus. Permit me to laugh. He will refuse the power just like Atys
and Aratus!

Lydia Sister, have you no pity with one who is still your beloved son’s father?
He is more miserable than I. He lies prostrate in his throne hall like a worm on the
tfloor, and he writhes in bitter complaint and neither wants to eat nor get up. In one
day he has become old. No one outside our court knows yet anything about the
scandal, but his trusted chancellor is worried.

Cassandra  All I can feel is malicious joy.

Lydia Do you then wish to become his death?

Cassandra 1 don’t think that is necessary. You and Roxane and your son and Atys
already seem to have done the job.

Lydia You alone can now save him!

Cassandra  And why should I stoop to help him up? I can’t bear with a man whom I
could only despize.

Lydia You are no woman and have no heart.

Cassandra  Yes, I am a woman and I have a heart, but that woman was murdered by
Chroesus, and that heart is only alive for her son.

Lydia Cassandra, I still have power. I am of royal Lydian blood and have
connections all over the country. It would be easy for me to hire some killer and get
Arion out of the way.

Cassandra  Lydia, I believe you would be capable of such infernal baseness. In other
words, you would like me to take care of the king and let Arion be installed as
universal heir?

Lydia Yes, for that is now the only thing I still could do for my husband. I don’t
want to, but I have no choice. You know I always hated you because my husband
loved you. But my only motive is to save Chroesus and his monarchy, my husband’s
life and honour. If your son will suffer from it and if it will become your own
destruction, I would also feel malicious joy only, but unfortunately I think it will all
end up well for you. If you will not support Chroesus I give you a sacred promise
though to arrange Arion’s death. That is my final word. Farewell. (leaves)

Cassandra  Thus am I led by my destiny without my will or feelings mattering at all
and without any consideration being given to my own life. Only as a maid serving
my god I was happy. Power came and took me, made me queen and will now also
tarnish Arion, my son of purity, by barbarously forcing upon him a throne which he
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never wanted. When suffering once has entered a human being’s life there will never
be an end to it, but it will only constantly increase until he dies.

ActIIl Scene 1. The throne hall.

Chroesus (standing in front of the throne) Rejoice, my court, for it's not over yet with all
the glory of Chroesus! I am still alive, and I still have a dear son close to my bosom.
Never did anyone of you think that the artist, singer and vagabond one day would
be my one and only heir! But lo, here he is, a human miracle, perfect as a candidate
for the throne with his experience, his culture and his humility, the most beautiful of
all noble Hellenic personality traits. My son Arion, tread forth on the podium! (Arion
comes up to Chroesus who lays his arm around his shoulder.) He has travelled widely and
seen great parts of the world, and that way learned all that's important about
humanity. He is still young, at first he was unwilling to be my heir, but he has
humbled himself to the dire reality that took away his brothers from us. My son, do
you want to be the king of the country and my successor?

Arion Father, I never wanted to. But my mother persuaded me, and only from
duty have I given up my art and the beauty of creation for your politics. For as your
only son I have no right to disobey my father.

Chroesus 1 value your self-sacrifice higher than if you like ordinary mortals had
been ambitious for such power and wealth that is mine. Only pious self-sacrifice
makes man capable of responsibility, and that virtue has my son Arion manifested
indeed. - Now I turn to my favourite consort, my blessed dearest queen Cassandra.
Tread forth, you the most honourable of women! (Cassandra comes up modestly dressed
with her head bent.) If you hadn't been, our country would today have been without a
king. The self-sacrifices of my beloved son are yours as well, I never had any
persuasion talent, but you persuaded him to make the deeper and more personal
sacrifices for the sake of the state, the people and the future. For that I am infinitely
grateful to you, my beloved wife.

Cassandra My king, I only did my duty and what I was urged to by my conscience.
No one can do anything less.

Chroesus ~ Your modesty is a virtue as lovely as it is winning and is a fine testimony
of your people. To the god in Delphi, I think his name was Apollo, I recently sent
considerable gifts of silver and gold as a proof that we here in Lydia now and for
good join the Hellenic culture. The Greek language shall be the language of learning
of our country, and Greek shall be implemented in all our public schools. For Arion,
my son, the next king of Lydia, is a Hellene, and when I have passed on he shall
carry on my work in the country and fulfil both its civilisation and hellenification. I
only ask you, my son, not to let me down. I have been more cruelly treated by my
queen Roxane and Lydia and their sons than any king. They cast me down into a
bitter abyss of grief which was a hell to get out of. Only the existence of Cassandra
and you redeemed me. If you also would have deserted me for the sake of intrigue
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and escapism, for the false attractions of a romantic life in the wilderness, I would
probably have imploded. By you I could now be saved for life and fight my way back
to my responsibility and some faith in my life. I am still the richest man of our world,
and more than ever I enjoy its pleasure! Never will anyone come back here to profess
that happiness is not to be found only in money and power!

Chancellor (comes forth) My lord, a beggar is standing outside the gate and asks for a
talk with you.

Chroesus ~ Who is the poor fellow?

Chancellor He is a Frygian of royal blood and says his name is Adrestus.

Chroesus Adrestos? Could it be the son of Gordias, who was son of king Midas?
Chancellor It actually looks like the very man.

Chroesus ~ But how could he then appear in tatters and begging like an outcast?
Chancellor He asks for purification, for he says his hands are unclean.

Chroesus ~ How come?

Chancellor By murder.

Chroesus  This is something new. But we cannot turn down a royalty. Show this
fallen Adrestus in then. (The chancellor admits Adrestos. He enters in tatters and falls on
his knees in front of Chroesus with his outspread arms and his head bent.)

Adrestos My king, in deepest humility I ask for your protection and for you to
purefy me from my felony according to your law and religion.

Chroesus 1 will purge you, but what have you done?

Adrestos  Ikilled my brother by mistake, and for that my father has driven me into
exile.

Chroesus ~ How could you kill your brother by mistake?

Adrestos ~ We were chasing a dangerous swine that had caused much harm to the
country. A lance that I threw against this swine hit my brother in the neck.

Chroesus ~ How could you fail to take good aim?

Adrestos 1 aimed right, but my brother and the boar were both on the move and
too fast in their movements. While my lance was flying in the air they had time to
fatally change places.

Chroesus I am sorry.

Adrestos  So am L.

Chroesus  Is it true that your grandfather only needed to touch something to make
it turn into gold?

Adrestos  The rumour is exaggerated and has already turned into legend. But he
was no worse in finding gold than you are, king Chroesus.

Chroesus  Just for that I will help you. Most heartily welcome, grandson of Midas,
and make yourself at home! I will both purge you from all your guilt and give you
my protection so that you will never lack a home.

Adrestos 1 am most grateful.

Chroesus ~ But what is the meaning of your most unusual name?

Adrestos It means the man from whom you cannot escape.
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Chroesus ~ We have not escaped you, but that has not given us any reason for
complaint. Greetings, Adrestos, and feel at home in your own royal house!

Adrestos (bows) I am more than grateful.

Chroesus ~ You come from Frygia in the east. In gratitude for my hospitality I ask
you to tell me what you know about the world empire of Persia and the actual plans
of its king Cyrus.

Adrestos  Now you introduce the most precarious of topics of discussion, o great
and noble king Chroesus. I never wished to bring up that subject myself.

Chroesus  So at least you know something about it. I happened to bring up the
subject myself. We can no longer withdraw from it. Tell me, my unblessed guest,
what you know.

Adrestos  Great Chroesus, what do you yourself know about the matter? Tell me
what you know, and I will tell the rest.

Chroesus I am too well aware of that Cyrus, that upstart and bastard, that villain
and murderer has overthrown and killed my son-in-law Astyages, the only rightful
king of Media, usurped the Median throne himself despite his being a Persian. A
foreigner has stolen the Median kingdom from the Medes! For that reason I am very
angry with that knave.

Adrestos  He knows you are very angry with him. He has therefore taken his
measures. King Cyrus, o Chroesus, is not to be trifled with. He assumes it is
inevitable that there one day must be a showdown between the two of you of life and
death. He considers your Lydian realm too prosperous, mighty and rich to be
tolerated and endured the continued existence of.

Chroesus ~ So he makes himself impossible and unbearable! So he just wants war!
Adrestos  Still I advise you not to challenge him. Your kingdom is so far stronger,
better organised and more powerful. He could never attack you, unless you make
yourself vulnerable. He heard that from his oracles.

Chroesus ~ You seem to have some insight in the matter. What else did you hear
about the oracles?

Adrestos  Don't ask me any more thereof.

Chroesus ~ So you know some more. Tell me!

Adrestos  You will regret your exhortion.

Chroesus  Tell me what you know! I am stronger as warned against the worst than
left uncertain of what I have to defend myself against.

Adrestos  Noble king, the oracle has proclaimed to Cyrus that your son and heir
one day will die of a wound inflicted by a lance. When you then will be without an
heir Cyrus will be able to grab your kingdom.

Chroesus ~ That day will never come. My last son will never be taken away from
me. God damn me if that would happen, and God be damned if he would allow it!
No, it must never happen. Cyrus has just pulled your leg and invented a false
prophecy. Adrestos, you are lying.

Adrestos 1 told you you would not like my words. All Persia is informed though
of the clear message of this oracle.
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Chroesus ~ Adrestos, I apologise. I only have myself to blame. I asked you about it,
and you gave me the full message in all its fatality, and I thank you for this warning.
My son! Are you there? Oh, the only joy and light of my life, my heir and my life's
continuity and warrant for its meaning, my Arion, are you still there?

Arion Ar your service, noble father.

Chroesus I never want you to use any weapon any more. You must never again
apply yourself to any kind of fighting exercise. You must now and forever avoid all
violence and all confrontation.

Arion Shall I then not defend your kingdom, which you so urgently trained me
to do the last three years?

Chroesus ~ No, you shall never again apply any weapon. I beg you to return to your
lyre and singing, to art and philosophy, for your own, for my and for the sake of the
realm and the future.

Arion But you made yourself so extremely anxious efforts to segregate me from
all culture during three long years of the most arduous war exercises. Look! My
fingers have become as hard as iron, I have developed muscles and sinews too harsh
and manly to be able to caress any more the softest harps. If I resumed the lyre now
the strings would only break.

Chroesus  1just ask you, my son, to obey my will! I implore you not to ask me why!
Just promise me to never again engage in any form of violence or martial games!
Arion Father, your capriciousness transcends all my comprehension, but my
mother taught me to obey you, and I will not let you down now. Since it is so ardent
a will of yours, I will never again touch neither lance, sword nor shield.

Chroesus Yes, my son, just follow my will, and you will live and my realm with
you and your progeny. I only wish the best for all. I don’t want to think of anything
else than the best of all. For that reason only I beg of you never to have anything to
do with any kind of violence whatsoever. Thus you shall live and the realm with you
and its future. That’s all, my son. You may leave. — My poor outcast guest, Adrestos!
I now ask your permission to execute my purefication process of you for your most
unvoluntary murder, so that we thereafter all may live in peace for ourselves. — Yes,
my beloved wife Cassandra, what is it?

Cassandra  It's nothing.

Chroesus ~ Why this consuming fiery look of the hysterical worries of a mother?
Cassandra 1 wish I could warn you against what I feel, but my feelings can’t be
dressed in words. I don’t want to make any misery worse.

Chroesus ~ What kind of misery?

Cassandra  Alas! There is no escape from the damnation of power! (hurries out)
Chroesus  Strange! What happened to her?

Adrestos I fear, o Chroesus, that she understood more of the oracle than you.
Chroesus ~ And what did I not then understand myself?

Adrestos  Let’s hope that she just exaggerated her own emotional life, like women
generally do. (They leave. Chroesus is left confused.)
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Scene 2.

Cassandra  Thus you are embellished, sweet maid, for an unparallelled wedding.
The whole world will watch you with delight and smiling benevolence when you are
ordained for a sacred office as a bride and future queen!

Melissa Dear me, I can't believe it be true! It all happened so awfully quick! It is
only a few weeks since Arion first became aware of me. Since then the world has just
turned into a more wildly whirling and drowsy carousel constantly gaining speed all
the time! Imagine that I will be married tomorrow!

Cassandra  The country was in mourning, and king Chroesus was approaching
madness and bestial night. But lo! Light has awakened anew and graced the world
with blessed joy by the union of you and Arion as a warrant to all the people for as
royal a future if not even a more brilliant epoch than the great age of Chroesus!

Arion (enters) My bride! How splendid you look!

Melissa You must not see me yet, Arion! It's bad luck for a bridegroom to see his
bride fully ornamented before the wedding]!

Arion Our time is not for superstition. We leave all curses far behind and will
only dedicate ourselves to constructive common sense.

Melissa Still you should not see your bride before we at last get married.

Arion Melissa, you and I were already married when we first caught sight of

each other. The god decided us for each other before we even knew about the
existence of the other. We are right for each other and are married eternally before
we came into being.

Melissa You are exaggerating but in an amiable way.

Arion I am just telling you as it is.

Chroesus (enters) Cassandra! My children! I can't wait to enjoy the sight of you as
bride and groom! The world has probably never seen a more charming couple!
Melissa We are not yet married.

Cassandra  What is the king's business in a bridal chamber that isn't his own?
Chroesus 1 was just eager to meet you and see you, wonderful lovely youths,
sparkling with power, energy and joy! I will soon be an old man, and with the years I
become more dependant on the charm and support of youthful society.

Cassandra  One more in this cabinet, and we will be far too many.

Chancellor (enters) My lord king, I apologise, but Adrestos wants to have a word.
Chroesus ~ What's the matter now again? Is that swine here to disturb our peace
again?

Chancellor 1 am afraid so, my king.

Chroesus Let in that disaster then. Yes, Adrestos, what is it you want?

Adrestos 1 don't wish to disturb your family reunion, but that boar is here now
ravaging the countrysides of Hermo like mad. We could take it now, if a number of
us may ride out well armed.

Chroesus ~ How many do you need?
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Adrestos A dozen.
Melissa What kind of a fearful monster is it?
Arion It's that wild boar which killed twenty farmers and devastated a number
of farms without anyone succeeding in killing him. Father, let me follow and carry
through the death of the boar, so that it will be gone before tomorrow's wedding.
Chroesus ~ No, you stay here.
Arion Have you fallen back into superstition? Ever sine you heard about that
Persian superstiiton I have had to live like a squeamish woman. But didn't it say that
I was to be the victim of some lance? What do I then have to fear from an irrational
unarmed swine?
Chroesus ~ Couldn't you be patient for just one more day?
Arion I am not a child any more, but the last three years you have spoilt me
like a sick damageable baby. I don’t want to expose Melissa to the risk that this
blasted swine presents. I want to see it killed and at once!
Melissa I am afraid of wild animals.
Chroesus  It's true that the prophecy only talked of lances and not of any tusks of
any swine, isn’t it, Adrestos?
Adrestos  Yes, a lance is the only life peril to Arion.
Arion I don’t partake in any war and I was made to promise you, father, never
to do it. You can only be wounded by a lance in a combat of life and death in war. A
swine is not a war. I must insist, father.
Chroesus I ask you not to do it. Your mother also begs you to desist.
Arion I am no child for you to pamper! I will follow you, Adrestos! I will never
make myself worth a real bride unless I perform something to make me worthy of
her! I will soon be back, beloved Melissa.
Melissa I am with you on your quest, and I will faithfully wait for you until the
evening.

(Adrestos and Arion leave.)
Chroesus I have fears but I don’t know of what. A swine could never handle any
lance, and the prophecy was explicit about that only a lance could could mean some
danger to my son. (The chancellor returns.) Are you back? Yes, what is it now then?
Chancellor ~An urgent message has arrived from the east. Cyrus has declared war on
Lydia and demands of you to submit.
Chroesus ~ Where does he get it all? That knave has a big mouth indeed! Does he
imagine that I would bow to any infantile upstart? Is he tremendously daft enough to
beg of me to beat him up? Very well, he will get it then!
Chancellor A Persian envoy is standing outside waiting.
Chroesus ~ Ladies, please leave the room! You will not have to listen to the worst of
all manly vanity.
Cassandra  Come, Melissa. We will do better without all Persian haughtiness. (leaves
with Melissa.)
Chroesus ~ Show in that haughty slave! (The Persian envoy is shown in.)
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Well, you blackguard, doesn’t Cyrus dare to come himself to deliver his
absurdities to me?

Persian He only asks for peace.

Chroesus ~ Ha-ha! So why does he bring war then?

Persian He accuses you of having started the war.

Chroesus If I hadn’t attacked him first, he would have attacked me.

Persian He wants an explanation to why you attacked Pteria on Persian soil.

Chroesus ~ You lurcher! That's no Persian soil! That country is called Media, and
Cyrus has stolen it without right and made himself master of it although he is no
Persian and no Median! Tell him, that I chose to cross the Halys because an oracle
told me that a mighty realm would fall if I crossed the Halys myself. So his reign
shall fall, like he caused the fall of all my relatives! I am entitled to a revenge for his
murder of my son-in-law Astyages, the only right king of the free Media! And you
can tell that villain, that among my allies are Sparta and Athens, the mightiest states
of Hellas!

Persian They are hardly likely to reach Sardes in time to be able to help you. My
king will lay siege to Sardes and destroy this your city of government within a week
if you don’t accept him as your sovereign lord and pay him taxes.

Chroesus ~ Would I, a rich man, then pay taxes to a minor pauper? I ask your
permission to let me scratch my armpit to make me laugh. Your immature king is a
fool, and he can go as far as hell and beyond.

Persian He will answer you with greater heat than empty threats.

Chroesus ~ May he get here himself in that case and answer for himsel, and I will
surely put him where he belongs on his only proper throne in the stool! And I will
surely press that laddie down in it to make him stuck!

Persian (bows) 1 have nothing more to say. (leaves)

Chroesus ~ Good for you! Or else you would have been placed in the stool yourself
as an example to every scoundrel from Persia! Have you no stools of your own at
home? Make at least your offals and excreta in your own beds and don’t come here
to the nests of others to lighten your arses, you dirty Persian scumbags! There! Thus
we are rid of him! (the chancellor reappears.) Well! What is it now? Do you have some
more incompetent silly phoneys to present?

Chancellor No, my lord. This time I bring no funny business.

Chroesus ~ What is it then?

Chancellor (showing in some servants who carry the mortally wounded Adrestos on a bier.)
The boart hunt is over.

Chroesus ~ Has the beast been killed?

Chancellor  Yes. He no longer ravages the country. But he demanded blood and not
only the blood of your servant Adrestos.

Chroesus  Speak up! What happened?

Chancellor  This dying Adrestos will tell you all. I took no part in the hunt and know
too little, but Adrestos has aked himself to be held accountable for what he has done
before he dies. (The chancellor retires.)

30



Chroesus Adrestos, what is this? What's the meaning of this bloody theatre?
Adrestos  Noble Chroesus, I wish myself sincerely that I knew.

Chroesus But, damn it, how did this happen, and where is Arion?

Adrestos  He will come. But I want to die first.

Chroesus ~ And why would you die now? What kind of nonsense are you talking?
Adrestos  Poor father, I endured all the horrors of hell and this horrid world. My
suffering is more outrageous than anyone else's. Still my own will now be even
worse.

Chroesus  Dark evil prophecies are suggested by your ominous words.

Adrestos My blood has been shed in this hunt like once I came to you after having
shed the blood of a dear beloved brother in a horribly unfortunate hunt.

Chroesus I almost begin to fear that your last hunt was even worse.

Adrestos  Still you cannot guess how horrible it turned out. Prepare, my king, for
an interminable and incurable agony for the rest of your life!

Chroesus ~ Come to the point, you rambling doomed prophet of misfortune! If you
have anything more sensible to say, just say it then before you die!

Adrestos I die as an emissary of death. The wild monster, the damned boar, was
impervious to the spears and arrows we sent at it. Arion peppered the wild beast into
a porcupine without that beast reacting. It behaved as usual, tore up attacking people
to the skeleton so that all the entrails were scattered around the field, massacred one
horse, as if they were sheep, after another, howled like a hurricane, and the most
equipped of us all became invalids. "Lances!" cried someone, "only with lances can
we get at the life of the horrible beast!" We all equipped ourselves with lances, and
the foremost one to engage in hand-to-hand combat with the frothing beast was your
son. I felt responsible for his life and wanted to protect him. Therefore, I approached
the boar from the other side. Both Arion and I were in such a favorable position that
we could aim a fatal blow to the boar, and we struck at the same time. But the boar
made a manoeuvre in a flash of blindly furious rage, and my own lance and Arion's
missed their target. Instead, I got Arion's lance across the side, he has punished me
for becoming my brother's killer and also another brother's death.... (writhes in painful
convulsions)

Chroesus ~ You haven't finished speaking! Go on! What was the outcome of the
hunt? Who else did you kill?

Adrestos My own lance glided off the boar’s back and ran right through the breast
of my own brother Arion.

Chroesus (stunned) What is it you are trying to say?

Adrestos Arion said: "Father, I never wanted to be your successor.” A stream of
blood throttled him on its way up through the mouth, and he fell and died before I
myself had time to die.

Chroesus (rises in fury) What are you saying, you damned croaker! Have you then
come here to be purged of your murder of your brother just to thank me by
bereaving me of my last life? You are raving, foul messenger of death! Tell me that
you lie!
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Adrestos 1 have become the victim of my own most involuntary destiny. (dies)
Chroesus ~ He dies! He dies with only unblessedness on his lips! He is dead and had
no time to deny his own horrible lies!
Chancellor (appears) My king, some servants are here with more victims of the
unfortunate hunt.
Chroesus ~ Don’t bring them in here! We already have one corpse too many!
Chancellor ~ One of the tragic casualties, I regret to say, belongs here.

(some servants bring in Arion’s body on a bier)
Chroesus ~ What is this that I am seeing? This is not my son. You are pulling my
legs and want to drive me out of my mind! What kind of a scandalous theatre is this?
My son Arian cannot be dead.
Cassandra (enters) What is it that I am hearing? They told me that two men hade died
in the hunt and that one of them was the stranger Adrestos. But who was the other?
(sees Arion’s body) Woe is me!
Chroesus ~ Then it’s not a dream as you see the same as I. Then our reality is the
most evil imaginable in all the universe. The evil is so evil that it is more evil than
that any man could have thought it out. It just has happened, and we stand struck by
it, we who least of all deserved it.
Cassandra ~ Woe is me! It must not be true! It cannot be true! My only son! Has then
the only cause that I lived for been so coldly and mercilessly bereft me without any
reason and without any explanantion? Chroesus, how could this happen?
Chroesus ~ Adrestos went with Arion in combat with the boer. Only lances could
harm it. They thrust their lances into it but hit each other. Both died. They have both
gone down, as you can see. And we can’t do anything about it.
Cassandra This tears the heart out of my breast. I cannot feel, not cry, not speak any
more. My life has been taken away from me. I have nothing more to do here in life
but to silently cry within forever, the ravaged victim’s introverted quiet incessant
and incurable tearful grief!
Chroesus ~ Don’t despair, my queen. Here is one to share your sorrow.
Cassandra  Don’t touch me, cursed brute! You raped me as a sacred maid, and the
only comfort for that loss of my life was my son Arion, the noblest and most
handsome talent that ever existed. But you took him away from me. Your older sons
let you down, and you demanded Arion for a compensation. I obeyed the urge of
duty and gave him to you. And see now how your power has crowned my son!
Chroesus My beloved consort, don’t make my pain harder to bear!
Cassandra  Don’t touch me! Don’t speak to me! I am finished! I am no one’s woman
any more and yours least of all! Cursed be Chroesus for the sake of the power of the
wealth of his government! It would then have been better if Arion never had been
born! (leaves in fury)
Chroesus ~ Cassandra! Don’t let me down! Don’t leave me here alone with these
corpses! (falls on his knees utterly devastated) I have no strength to live any more! This
is too much!
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Melissa (enters in full attire as a bride) King Chroesus! May I come in? But what is this?
Why are you crying, my father-in-law? What kind of bloody business is this? What
are these two bodies doing in this room? Father Chroesus, get up! What weird
matters have betided here? What have you now been up to? This is scandalous!
There! Get up and behave! (forces the crying Chroesus on his feet) Out with it! What's
the meaning of this blood and these corpses?

Chroesus My daughter, I can no longer speak. Behold, and then condemn me! (falls
down again.)

Melissa But it is Arion! My bridegroom! And he is dead! (goes up to Arion and tries
to recall him to life) There, my husband! Say something! You must not be dead! We are
to be married tomorrow, remember!

Chroesus Alas, he is dead, all dead, and it is all my fault.

Melissa Foolish king, you can’t take the life of your son. Lord chancellor, what
has really happened here?

Chancellor (comes forth) Adrestos and our Arion attacked the terrible boar and fell
victims both in a most unfortunate and fatal fight.

Melissa So they both went down in an unintentional accident. (to Chroesus) But
father! That’s nothing to cry for! They didn’t die for anyone wanting their deaths.
They died as men in battle, they fell victims to an accident! It was not your fault nor
anyone else’s.

Chroesus ~ Daughter, all your comfort cannot give me back my Arion.

Melissa He was my bridegroom though, and we were supposed to marry
tomorrow. Should I then not grieve for him much more than you? But you have
completely prostrated yourself and are whining like a girl. Should a king behave in
that manner?

Chroesus ~ He was my last son!

Melissa You are lying. Didn’t he have two elder brothers who still are at perfectly

good health?
Chroesus ~ But they betrayed and let their old father down!
Melissa Don’t they have a right then of their own lives? You can’t ask anything

of them after they have grown up. Let them do as they please and don’t bother about
them and do yourself as you please.

Chroesus ~ But I have no one left to live for!

Melissa Then I will have to take care of you, I guess, since I am your natural
daughter-in-law.

Chroesus ~ Poor virgin, if you undertake to guide me through the remains of my
ruined life your task will not be easy.

Melissa The worst is behind us. We have lost everything. Let's see if we then can
tind something new in what still is a future. (helps him up)

Chancellor (enters) This day is the day of agglomerated misfortunes the way they have
amassed in a massive assault on king Chroesus and his entire world. - My lord, the
Persians are upon us.

Chroesus What do they want now?
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Chancellor They are besieging the city.

Chroesus That's not possible.

Chancellor They have already entered the common quarters and are
now standing outside our own castle.

Chroesus But Sparta and Athens will come to our rescue and defence.
Chancellor They will not get here in time. We are unable to resist the

Persians in any way.
Chroesus Then our tragedy is nearing its end. Then all the fun is over
concerning my government. I was allowed the happiness of self-complacency for
twenty years, but then everything was taken away from me. If we cannot defend
ourselves, my good lord chancellor, I guess we will have to surrender.
Chancellor I cannot see any other way.

(Persian warriors break in. Chroesus takes Melissa to his bosom in protective care.)
Chroesus ~ What do you want here, damned intruders?
Cyrus (enters after the other Persians) So this is the inner sanctum of the rich capital of
the felicitous Lydia. We are looking for king Chroesus.
Chroesus ~ That's me.
Cyrus He then looks exactly as I imagined: fat and round in his fatted
snugness. It's not proper for such an old and fat man to lay his arms around such a
young and inexprienced girl. (separates them with force.)
Chroesus ~ And who are you, impertinent scoundrel?
Cyrus Allow me to introduce myself: my name is Cyrus, and I am great king of
Persia, which nowadays includes almost the whole world including Lydia. If you are
Chroesus you are no longer worth more than the weight of your flesh.
Chroesus ~ What do you intend to do with Melissa?
Cyrus Is that the name of this luxuriously equipped young bride? Evidently we
arrived just in time to stop a most improper marriage between this young beauty and
a disgusting old man. Surely it was quite against her will that you were going to
seduce and ruin her, you shameless Chroesus, dirty and revolting nasty villain! We
evidently arrived just in time to put an end to your perversion and corrupt
government! He has even procured two corpses for witnesses to his wedding. (kicks
Arion and Adrestos) Perhaps he is even a necrophile on top of everything else?
Chroesus ~ You have only come here to violate everything sacred...
Cyrus (interrupts) Listen to him! He is even a hypocrite even, the lewd villain! What
studied established revolting double standards! Take care of the girl, my men!
(throws her over to his soldiers) May the best man of you have her for his bride. She is
even dressed up specially for you! (the men willingly take over Melissa and drag her out.)
a soldier Me first!

another Take it easy! She will do for each one of us, if we just take her one at a
time. (they disappear with Melissa.)

Cyrus Well, you old crock, your city of Sardes will be a gratifying gold mine to
plunder.

Chroesus ~ What will you do to me?
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Cyrus We want all your gold. You will surely keep many secrets about where
you have hidden most of your fabulous wealth. You will be tortured until you have
revealed everything. If we aren't satisfied with what you tell us we will promptly
burn you at the stake.

Chroesus  If you hadn't arrived in the middle of my worst family sorrows and
crises, I would have defended myself and the city.

Cyrus With Hellenic support that never arrives? Allow me some smiling glee.
You abominable, spoilt and overfed dirty old man, you would never have been able
to defend yourself even if you tried. For twenty years you boasted to the world about
your riches and happiness. Now you will see what all your illusions really were all
about when you helplessly tied up, freezing and naked will feel the turgid stench of
your own fried flesh.

Take that scarecrow out of here!
(some of Cyrus” guards brutally bring out Chroesus.)

Scene 3.
Chroesus is brought in by the guards pinioned and blindfolded.
He has been robbed of all his clothes except basics and is brought up to the stake.

quard 1 How quiet you are today, you knave!

guard 2 The great Chroesus has lost his power of speech confronting death.

3 Have you lost your tongue, you old hog?

1 His silence means something. But he will probably start yelling when fire
starts tickling his nose.

2 Do you think that old man will burn?

3 The way that old man’s flesh has been fatted it will sing to bring an
appetite.

1 Someone should add spices and prepare some delicious sauce.

2 (to Chroesus) You old idiot, do you get what we stuff in your ear?

3 He is stubbornly silent.

1 We will not force him to speak.

2 No, let him shut up to his death fire if he can.

3 He will probably call for his mother when the time comes.

(Chroesus is all ready tied to the stake at the top of the pile.)

1 There! Everything is ready!

2 Set fire to it!

3 Let’s just wait for our ruler Cyrus.

1 Look! Here he comes! (enter Cyrus in all his majesty.)

Cyrus Well, is everything prepared?

2 Everything is ready, and the victim is served for a pleasing scent to the
gods.

Cyrus Has Chroesus said anything?

3 Not a word.
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Cyrus Well, we’ll just have to lit the fire then. Chroesus had a reputation as a
god-fearing man. We’ll see if any god will come to his rescue. Put fire to it!

(The guards set the pile on fire which immediately gives off a thick smoke. When the smoke is
at its thickest:)

Chroesus  Solon! Solon! Solon!

Cyrus Who is he calling for?

1 He calls on someone called Solon.

Cyrus Who is that?

2 Some god unknown to us.

Cyrus This must be investigated. Put out the fire at once.

3 My lord king, I am afraid it is too late.

Cyrus Put out the fire at once, I said! And release Chroesus!

(The guards try to put out the fire in vain while coughing terribly.)

1 The fire can’t be put out. It has spread all over!

Cyrus Idiots! (rushes himself into the smoke and comes out again with Chroesus

released.) Chroesus, what was that name you called on?

Chroesus 1 called on Solon.

Cyrus Don’t you think we heard it? But who is Solon?

Chroesus A wise man I met long ago.

Cyrus So he is just a man?

Chroesus ~ Yes, but I would like to give away great riches to make all the kings of
the world listen to that man.

Cyrus What was so special about him then?

Chroesus ~ He told me that no man could be considered happy until possibly when
he was dead. He therefore looked on my wealth with contempt. When I was standing
there at the stake I had to finally admit he was right. And his words do not only
concern me. It concerns us all, and only he is happy, no matter how troublesoms his
life has been, who is happy at the moment of his death. Just look at me. I always
thought I was happy in all my affluence, but there at the stake I was the most
miserable man on earth.

Cyrus Your speech, o Chroesus, touches me to the depth of my heart. Were you
not the richest and mightiest king in the world, and have you not turned now into
the most pitiable? And am I not the richest and mightiest ruler today? Imagine if I
were to end the same way as you? Forsooth, nothing human will persist! But, o
Chroesus, why did you make yourself my enemy instead of accepting my
friendship?

Chroesus 1 was angry with you for having deposed and deprived my son-in-law
Astyages of his empire and life. And a prophecy also told me that a great empire
would fall if I crossed the Halys. Alas, and thus I became the executor of my life's
ruin, for the empire that perished became my own!

Cyrus Chroesus, you will sit next to me in the future and always be honoured
at my court. Your ruin is over, Solon's conscience has saved you and stopped you
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from implementing this tragedy in your folly; and as a reward for remembering
Solon I will grant you your highest wish.

Chroesus  Is my Melissa still alive?

Cyrus Was that the bride we found when we broke into your palace?

Chroesus ~ The very one. She was my daughter-in-law to be, but on that day my son
died. He was my last son, for his two elder brothers has deserted me. When he was
killed my last wife also left me. Now there is only Melissa left of my family, if she
was allowed to stay alive.

Cyrus Guard, get Melissa here at once, and if any harm has been done to her
the same damage will be done to her violator!

quard 1 Yes, my lord. (leaves)

Cyrus I don't think she has suffered any harm.

Chroesus  If she is just alive there is hope.

(The guard brings Melissa. She is very much changed but alive.)

quard 1 Here she is. I found her in the soldiers' brothel. (throws her on the floor.)
Cyrus That's enough. Get lost with all your guards! (all soldiers and guards leave.)
Chroesus (sinks down to her) My daughter, there is not much left of us, but we are
permitted to live.

Melissa There is not much left of me, but the fact that you are alive, my father-in-
law, soothes my pains.

Chroesus Come, my daughter, rise. We have after all a future filled with work, for
everything we lived for has been brought down into ruins.

Melissa Can thus ravished ruins be brought back to life?

Chroesus We have no choice. At least we should try, since we are alive.

Melissa Since you are alive there is something left to live for. (rises with his
support.)

Chroesus  If you had not been alive, I would also have gone down.

Melissa Let's go to meet our impossible quest then: to face a future in spite of

yesterday's inexorable ruins.
Chroesus It will be hard, but it is still something. (they leave together towards the
background.)
Cyrus I thought piety and religion was believing in gods. But here I have
witnessed a holier piety and godliness than all religions. And I found it in a
miserable old man, who had his life ruined, he tenderly offered his hand to an
unfortunate ravished virgin in order for both of them to live on, if not for a withered
world and humanity, yet at least for each other.

Go in peace, you old king without crown or kingdom! I took everything away
from you. Still you have more left than I could possibly ever gain.

Act IV Scene 1.

Like act I scene 1, but Lydian charm has been replaced by Persian weight.
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Cambyses  Am I not the world's most powerful ruler? Who could resist me? My
father founded the Persian world monarchy, but he is dead, he hit the grass like any
other mortal, in order for me, his only son, to manage instead what he couldn't. The
great king Cyrus is a dead man, for he was a weak man! - Wasn't it Chroesus who
advised him to campaign against the Massagetans?
Chancellor ~ Yes, your grace, it was actually the old man Chroesus.
Cambyses Do you think he did it on purpose to get even with the old man Cyrus?
Chancellor 1 can't tell for sure.
Cambyses  That Chroesus is a clever devil. I inherited him as a clown from my
father, but didn't Chroesus give me an evil eye when I killed my brother Smerdis, as
if he didn't approve of my necessary deed? Bring that mad fool Chroesus here!
Chancellor ~ Yes, your majesty. (goes to fetch Chroesus.)
Cambyses Have I conquered the sea and Egypt just to be mocked by my court? I
will surely test those clowns and hypocrites who just keep sponging on my generous
grace!
Chancellor (enters with Chroesus) Here is old, Chroesus, my lord king.
Cambyses  Chancellor, didn’t you use to be chancellor in the service of this very
lousy old man?
Chancellor  That is correct, your grace.
Cambyses  And now that fool Chroesus is a servant of mine and laughed to scorn by
all, mocked by everyone who formerly cringed to him cowering in fear! That I call a
fall indeed and truly a most appropriate clown! Well, tell me now, you watertight
chancellor, what do the people think of me as a regent?
Chancellor  You know that very well, your majesty.
Cambyses  But I want to hear it from you.
Chancellor They say that you drink too much and are drunk at times.
Cambyses  That’s what the same people say who humbly asserted to me with their
heads uncovered that I am greater than my father, but behind my back they claim
that I am unreasonable, senseless and a maniac in my drunkenness. Well then, let’s
put my senses to the test! Isn’t that your son playing down there in the hall?
Chancellor  Yes, it is my son, your cup-bearer, who at the moment is relieved of his
duties.
Cambyses  Here is my bow and arrows. I will aim at your son. If I hit him straight in
his heart it is obvious that my mind is clear as daylight, and in that case the vulgar
multitude is wrong. But if I miss they are right. (shoots an arrow. A child is heard crying
out to the right.)

Let’s have the corpse carried in here. (servants carry in the body of a boy struck in his
heart by an arrow.)

Cut up the body and find out where the arrow strruck. (servants cut up the boy.)
servant Your arrow struck the boy straight in his heart, great king.
Cambyses  What did I say? Could anyone claim now that there is anything wrong
with my senses?
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Chroesus ~ Cambyses, your father Cyrus told me to always keep an eye on you,
admonish you and lecture you when needed. I must remonstrate to you, that if you
go on like this, - you have now already butchered your own brother in the flesh,
kicked your consort and sister although she was pregnant so that she died by
miscarriage, desecrated all the gods of Egypt, sacrificed a number of armies by
ordering them into the desert, and now you have taken the life of a boy under age
without any reason; people will fall away from you and choose another king.
Cambyses (to the chancellor, pointing at Chroesus) Does that monkey really believe it
could speak? I have heard about the imbecile prattle of parrots, but that crazy
monkey does win the prize! Scratch your arse, monkey, for you are farting as if your
intestinal system had all gone to blazes!

Chroesus I stand for what I am saying.

Cambyses  He dares to pretend to be serious! What an idiot! The old Chroesus has
descended into a state of a wild donkey! Such belong outlawed in the desert!
Obstinacy among men is of no use to kings! I have arrows enough! Would you like to
get one in your snout, in your eye or in your mug? (puts an arrow to his bow.)

Chroesus (calmly) My king, I am not afraid of death.

Cambyses (relaxes the string) There is no fun in killing a man who is not afraid. Choose
what you want to keep, Chroesus. Shall we take out your eyes or your tongue?
Chroesus ~ My king, I am rather mute than blind. To you everyone speaks in vain
anyway.

Cambyses  So you want to keep your sight, keep the joy of watching and thus lose
your power of speech?

Chroesus ~ Yes.

Cambyses  You heard him. Cut out his eyes and then drive him out into the desert!
There he may go on prattling as he wishes until the wild asses of the desert tire of his
wisdom and make a feast of his leathery flesh. That’s all he is still good for in this
world. (Chroesus is dragged out by the servants.)

Concerning the worthless carcass of the child you may go to hell with, it,
chancellor. What you will do next means nothing to me. By the way, didn’t Chroesus
have some female ward?

Chancellor = She is removed from court.

Cambyses  Yes, I know. The insidious Chroesus sent her down to the coast to the
Hellenes to save her life. What office was she given?

Chancellor Melissa is a maid in the service of Apollo.

Cambyses  Yes, that’s how it was. When Chroesus no longer has his eyesight he will
probably look up his girl. Follow his way and find out where the girl is kept
concealed. When Chroesus has found her, bring her here.

Chancellor 1hear and obey, my king.

Cambyses  And I warn you: no tricks! Your every movement is constantly watched
by my soldiers!

Chancellor My king, I have learned that I no longer have a life of my own. My soul
is gone, and my last breath of life you fired off today by the arrow you shot through
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the heart of my son. I am a part of you and now obey like your smallest finger. I have
no will left of my own.
Cambyses  Make sure then, that the girl is brought here!

Scene 2. On the coast. A feast with the Hellenes.
A singer with his lyre appears to the community.

Singer Now all the earth and the sea were shrouded in blackened clouds, and
the night descended from heaven. With violence the winds crashed, and the waves
roared loudly. On Ulysses all the limbs went numb, and the heart became entangled
in distress and anguish, and with a sigh of melancholy the fugitive spoke: "Alas, O
miserable me! Is this, then, my pitiful end: to be buried in the night and the storm
and the darkness in secret without anyone knowing? Is this the reward and all that I
have suffered for in ten years of the massacre carnage at Troy and ten years of
wanderings and unspeakable trials far from home? Now the whole depth of the sea
is stirred up against me in wild rebellion, and compels my raft to shipwreck and me
to the lonely unknown death of drowning! If only I had been allowed to die at Ilion
or at least in good company with my men!"

While the sailor was speaking, a terrible wave came out that crashed
down on him and spun around with his fragile raft. He himself was thrown far from
the raft, and the rudder was torn from his hand, his mast was cracked crashing by
the terrible storm that blew with fierce winds, and the sail flew fluttering with all the
sails far out to sea. He himself was forced under the water, and was as if buried by
the breakwaters for an inhumanly protracted moment, pushed down by the wave
and weighed down by his clothes, which he could not now easily tear off. At last he
appeared, vomited up the bitter salty seawater, coughed helplessly and gasping for
the air which now the whole universe seemed not to grant him any more.

(The blind Chroesus is led by Melissa into the congregation, but they keep apart. The singer
continues to hold everyone’s attention.)

Chroesus ~ Who is singing so touchingly sweet and dramatic?

Melissa A singer from Mytilene.

Chroesus ~ What are those dolourous songs he is singing?

Melissa He is reciting Homeric songs.

Chroesus  Are they songs from some special island?

Melissa No, my father-in-law. They are songs composed by the poet Homer.
Chroesus ~ Who was then this Homer?

Melissa The Hellenes have forgotten. They have carefully preserved his songs,
but the man behind them they have forgot. But they say he was a s blind as you
yourself. And his name means hostage. Some claim that he was a Lydian and was
taken prisoner of war by Hellenes of Mytilene, and that he was allowed to remain
alive only because he spoke Greek and had poetic talents, and that they were so
impressed by his talent that they took out his eyes just to keep him for themselves
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forever. But he travelled around and was at home on all the islands. He finally
preferred living on Khios but is buried on Ios.

Chroesus ~ His fate is strangely akin to mine. Do you think I could speak with the
singer?

Melissa The singer actually stopped now. The listeneres want a pause for eating
and speaking. I think it would be suitable now to approach the singer.

Chroesus ~ Bring me to him. (Melissa starts leading Chroesus to the singer.)

hellene 1 Welcome, Melissa! How is old Chroesus?

Melissa As usual.

hellene2 It pleases us to see you here with us again! The Hellenes never had
anything against Chroesus.

hellene 3~ But it was a pity that he was overcome by Cyrus.

hellene 4 Yes, Chroesus was better than Cyrus, for Chroesus and Lydia never
meant a threat, they were just our friends, but Persia is now an imposing threat to

our future.

Melissa Sweet singer, my blind father-in-law would like to exchange some
thought with you.

singer Is it Chroesus? Then he is my brother, for we both serve Apollo, and so

do you, Melissa.

Chroesus ~ You are a comfort to the sorely tried but sensitive ear of a sick old man.
Has this Homer written more songs than the one you sang for me?

Singer He has made some fifty songs like the one of the shipwreck of Ulysses.
Chroesus ~ Have you learned them all?

singer No, I only know all his songs about the hero Ulysses, but other singers
recite songs about Hector, Achilles and Agamemnon.

Chroesus It would please me to the highest degree to get initiated in all Homeric
songs.

singer That would not be easy, since he taught different songs to different
islands.

Chroesus  Are they not collected?

singer No, not yet. Some write them down but then add what the please
themselves, and then the songs are no longer Homeric.

Chroesus ~ Are then not all the songs available and written down by the poet
himself?

singer No, in his days everything was learned by heart. What is written down
has been collected later.

Chroesus There is something for me to do here, Melissa! You always claimed that I
have too good a memory, which only caused me pain because of everything I went
through and can't forget. But here my memory could be made good use of. Let's
travel around the islands and listen to all the Homeric songs and collect them in their
original! You can then write down all that I find.

Melissa My father-in-law, that would be an eternal quest. And most of the
Homeric songs are surely written down already.
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Chroesus ~ We'll take care of them as well and then compare them with the originals
of tradition and the singers.

Melissa Father, I have my obligations in the service of Apollo.

Chroesus ~ So do all the singers! Are not all kinds of art sacred in the service of
Apollo, the god of culture and beauty?

singer Would you, old Chroesus, become a singer?
Chroesus If Homer could as stone blind, so can 1.
singer Good luck then. If you succeed in collecting all the songs of Homer, you

will be of tremendous service to the future.

Chroesus ~ That would be my pleasure. Melissa, we must get started immediately!
singer You can begin with me. I know everything about Ulysses.

Chroesus ~ Come on then! What are we waiting for? Daughter, let's go home with
our singer and embark on our quest!

(Chroesus totters out with Melissa, and the singer follows them.)

ActV Scene 1. Inside a temple of Apollo.
Apollo as an idol sitting (leaning back) with his lyre.
Chroesus asleep to the right. Melissa doing service to Apollo.

Melissa Everything belongs to you, o god, our life, our work and everything we
lived for. We sacrificed everything for you and only ask you in return that the old
blind Chroesus may end his days without unjustly being struck by new calamities.
(continues her altar service. Some Persian soldiers come stealing in from the left.)

soldier 1 There she is!

soldier 2 And there the old man sleeps tight.

soldier 3 Let's not wake him up.

soldier 1 But if the girl cries out?

soldier 2 We take her aback and first shut her bloody mouth.

soldier 3 Hush! (they steal up, takes Melissa from behind, quiets her mouth, stuff it with
a rag, bind a gag around it, backbind her and and are just about to carry her out when
Chroesus wakes up.)

Chroesus ~ Melissa! Is that you? (the soldiers make signs to each other to keep quiet and
carry on with her.) Where are you, my Melissa? (listens intensely) 1 can hear that
someone is here. But why don't you answer, Melissa? (rises and starts finding his way
towards the altar.)

soldier 1 (can’t help it) She isn't here. She has gone home, you fool.

Chroesus ~ Who are you? What have you done to her?

soldier 2 Don't you bother about that! (Melissa makes a fuss and tries to liberate
herself.)

Chroesus ~ You come from Cambyses! You have taken her away from me!
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soldier 3 (pulls his sword) Yes, you old fool, and that slut is still beautiful! We leave you
in peace, but the king wants her back to his court!
Chroesus (falls on his knees) What are you doing, villains! Did you not already bereave
me of my sight! Rather take my life than do any harm to my daughter!
soldier 1 She is not your daughter! She was never even married to your son! She is
a whore and belongs to the soldiers in their baracks!
Chroesus ~ Spare me! I am a blind old man!
soldier 3 (to the others) This could be some fun. Let’s play tricks with that old goat!
(to Chroeses, leaves Melissa to the others)) Here’s the slut! Come and get her!
(Chroesus gropes his way towards this voice which is away from Melissa.)
soldier 2 Yes, this will really be some fun! (to soldier 1) Let’s fuck her one at a time,
all three of us, while two of us joke with the old wreck!
(soldier 1 satisfies himself with the gagged and pinioned Melissa while the other two play
with Chroesus.) Here is your daughter, you old wreck of demented senility!
soldier 3 Just come and get her! (they make him walk against things, stumble, burn
himself on candles, etc.)
soldier 2 Ha-ha-ha! (to soldier 1) Now it's my turn. (takes over Melissa)
soldier 3 Do you still think you are a king, what? You old crock! (Chroesus stumbles
and falls and hurts himself.)
soldier 1 And he would admonish king Cambyses, the king of Persia and of the
whole world!
soldier 3 At last! Now it’s my turn! (relieves soldier 2)
Melissa (succeeds suddenly in removing her gag) Not one more!
Chroesus ~ Melissa! (moves towards the voice)
soldier 3 Just me, and we are finished! (soldier 2 and 1 hold Chroesus.)
Chroesus  Let me go! (fights)
soldier 3 There! (rises. Melissa does not move.)
soldier 1 We have played enough. Let’s go.
soldier 2 (let’s go of Chroesus) Forgive us, poor old man.
soldier 3 Let’s leave her. Cambyses would probably not want her anyway.
(they retire)

Chroesus ~ Melissa! (rushes up to Melissa, falls down over her body)

My last light of life! Melissa! (tries to wake her up. The soldiers hurry out.)

Dead! Dead! Dead! (screams out his pain)

They have ravaged you to death! (cries heartrendingly)

They have not just taken my eyes, but also the tears of my eyes! I can no
longer cry! I can only scream and bawl! When a world needs to be drowned in a
deluge of tears for all its misery my eyes are dried up, for the world has removed
them just to make sure that I would never even cry again! Is this not the height of the
world’s cruelty, to make sure that Chroesus at this moment should not be able to cry!

(lifts Melissa on his arms towards the audience)

Have you seen this, Apollo, in your own temple, and can you permit

humanity and our world to still go on living?
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(sinks down again with the body in his arms)

And we who would collect all the beautiful songs of Homer from the
islands! Now the last of king Chroesus’ illusions of happiness is gone. I am alone
with my night and haven’t even any strength left to die. King Chroesus has been
transformed into an eternity of darkness.

(hides his face in complete exhaustion. The stage grows dark.)

(After a while Cassandra enters dressed in black from the left.)
Cassandra  You have now been punished enough, Chroesus.
Chroesus ~ Who is speaking through the black night of my silence?
Cassandra  Cassandra. Do you remember me?
Chroesus  Is it really Cassandra? Are you really alive?
Cassandra 1 was a temple maid myself when you transformed me into your bride
by force.
Chroesus ~ That is true. I fell too much in love with you. But that was ages ago.
Cassandra  Love never justifies violence. I never wanted you. I cursed you from the
beginning.
Chroesus  Still you were a better wife to me than all the others.
Cassandra 1 was quiet and submissive, but my humility was just a mask concealing
all the hatred that womanhood could feel against an outrageous man.
Chroesus ~ But you were good to me.
Cassandra ~ You gave me Arion. For his sake I could endure anything. When he was
killed I left everything and only wanted the piety of loneliness in my grief. But you
were still here in my soul, you were a part of me, and because of that I felt some
motherly responsibility for your fate, and I followed its changes. I did not want to
disturb your harmonious retreat here with Melissa. Now as a ravished temple maid
she has extorted the last debt of destiny from you. You have paid everything. Only
because of that I can now forgive you.
Chroesus (cautiously) Cassandra, are you coming back?
Cassandra (approaches him, takes his hand and embraces his head) Yes, my friend, I am
back. You gave me a suffering which separated me from you forever. Now you have
suffered in the same way. But suffering could turn into a constructive and fruitful
soil if you share it. Then it's no longer suffering. Instead it is compassion that takes
charge.
Chroesus ~ Could you have any compassion with such a miserable wretch as this
dump of trash of a former king?
Cassandra  Yes, my friend, for we now stand on the same ground, on the same
bottom of an abyss, on the very lowest of all steps down in life. That’s where
everything begins.
Chroesus ~ You were always such an austere Hellene.
Cassandra  You were never a Hellene yourself, but suffering has brought you into
our community. Now you are as good as any of us and Homer.
Chroesus (cautiously) Cassandra, will you stay with me?
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Cassandra (after a pause) There was a question but no answer. Take care of me now.
Tomorrow we will both be gone.

CURTAIN.
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Comment.

The story of king Chroesus of Lydia is told conscientiously by Herodotus, but
this dramatization presents a lot of additional material which is not found in
Herodotus. From where the author got all this extra material he is unwilling to
reveal, but something might be got out of that he before he compilation of the play
was travelling around the parts of the world in question. Herodotus mentions only
one wife and two sons, of which one is supposed to have been retarded. The other
perished as is told by the Adrestos episode, which is carefully dramatised here. The
most interesting of the extra additions by the author to the history of Chroesus is the
presentation and theory of how the Homeric material was available and used before
it reached the form of the Iliad and the Odyssey. The author presents the fate of
Chroesus as a parallel case to the unknown fate of the poet Homer, and at least no
one can prove that the author is completely wrong in his guesses.

Concerning the final act and the presentation of the Persian treatment of the
Hellenes, that is perhaps too realistically presented, but probably quite consistent
with the Hellenic reality before the outbreak of the Persian wars. The play could be
regarded as the definite effort of the author to create a Greek classical drama of
destiny.

JB.W.

The play was written in October-December 1989 but translated in August 2024.

46



